
dyeciana Chirita
|n-cîntaloare întilnirea unui Alecsandri — 

vajnic apărător de dulce limba româneasca 
cu Draga Olteanu-Matei. vajnicâ interpreta de 
grai pitoresc pe care TI rosteşte cu hazul ei 
savuros Mai ascuţit-ironic atunci cind e 
vorba de Chiritoaia. personaj caruia ii da su 
fiu. clocot, culoare, de atîţia ani pe prima 
scenă a ţârii Şi iată-i astazi visul împlinit: is- 
pravniceasa a ajuns „cinematograficeasa", 
(ce m-ar mai fi încondeiat autorul Chiriţeior 
pentru acest calc barbar â la trîntisionui lui 
Ciulită ot Bîrzoieni). E atita timp ne cînd D i.ig e  
Olteanu-Matei se pregăteşte să o aduca pe 
Nineaca din teatru în cadrul cinematografic 
dinamic, tocmai potrivit temperamentelor 
dumnealor — personaj şi interpretă. Dar un 
cadru mai osebit în care cînticelele şi cuple­
tele lui Flechtenmacher-Alecsandri se înso­
ţesc cu arii şi melodii scrise anume de 
George Grigoriu pentru un musical autohton 
vesel şi animat, galopind între farsă şi vodevil 
intre comedie de moravuri şi satiră social-lin 
gvistica cu ţepi ă la My fair lady. dar îndrep 
taţi cînd împotriva parvenitismului stricatei 
de caractere, cînd împotriva franţuzismelor 
rau asimilate stricătoare de limbă, sau a peş­
cheşurilor luate de ispravnici care împart 
dreptatea cui dă mai multe carboanţe pe ace­
laşi curcan chior

Cu atîtea adrese critice, scenariul Dragai 
Olteanu-Matei devenit filmul regizat de Mu 
cea Dragan şi adaptind Chiriţele tradiţionale 
plus cite un Sandu Napoilâ ultra retrogradul, 
moralist vehement, ori nişte păpuşari din „le- 
şii în carnaval" — risca să se poticnească 
într-un didacticism prăfuit. Or să galopeze pe 
căluşei de bilei, cu situaţii groteşti speculate 
într-o şarjă groasă (cum au mai păţit-o cu ci 
nema-ul unii clasici). îmi pare că tocmai aia 
unde tentaţiile erau nu puţine s-a lucrat cu 
tact şi măsura, fără a se pierde, însă, umşrul 
Autorii, susţinuţi cu brio de o echipa — ac­
tori şi figuranţi bine aleşi, care joacă şi cinta 
cu o bucurie rar întilnitâ în comedia noastră 
sau pictează decoruri, costume într-o exube­
ranţă coloristică fără stridenţe — realizează 
împreună un spectacol dinamic, un musical 
antrenant şi cu multe glume de care nu te 
mai ruşinezi cum ţi se mai întîmplă la unele 
comedii transpuse pe celuloid. Chiar şi cite o 
vorbă mai in doi peri — de la Alecsandri ci­
tire — e spusă în treacât, doar atrt cît sä con­
dimenteze personajele: un bucâtar oacheş 
care .pentru tine. Chivo. fata" se omoară sa 
se „sfranţuzeascâ" recucerindu-şi frumoasa 
ba cu „loderozu" ba cu „obuiantul"; o cum- 
naţica aprigă, de trei ori vadana. nicicind re­
semnată sau o camerista minte sprinţară, in 
tradiţia vodevilului, şi cu adăugiri locale în 
genul „decit un stâpîn pe cap mai bine şase 
slugi” sau „geaba s-o trezit boierul dacâ nu 
s-o deşteptat" Replici servite cu vervâ. cu­
loare. fără insistenţe şi îngroşari de către 
Jean Constantin. Ileana Stana lonescu, Ro- 
dica Popescu-Bitânescu Birzoiul lui Dem 
Radulescu are şi el binevenite schimbări de 
registru comic. Actorul îşi ironizează perso-

in terpreţ i  şi ro luri

Trio  de epocă

najul citeodata cu vagă simpatie (cind e sufo- 
j cat de ifosele franţuzitei consoarte sau de 

straiele nemţeşti în care se simte ca un „co­
coş fălos numai bun de făcut borş") ori satiri 
zeaza mai energic pe cel care răspunde ţara 
mior fără mila cînd aceştia se plîng de Bîizoi 
junior că le caliceşte viţeii şi aţine cale coda­
nelor: „Bine va face! De ce nu vă ţineţi viţeii 
şi MâriuceleT Sigur că scena răzbunării briş- 
carnlui — travestiul mai nereuşit al lui Leo-
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Alice MANÓID

Producţie a Casei de filme Cinci. Scenariul: Draga 
Olteanu-Matei. adaptare după Vasile Alecsandri Re- 

I «*»: Mircea Dragan. Imaginea: Ion Maripescu. Costu- 
1 me: Ileana Oroveanu. Elena Forlu. Decoruri: Vasile 

Rotaru Montajul: Adriana lonescu. Muzica: George 
G rigoriu . tra n s c r ip ţii libe re  după A lexandru  
Flechtenmacher Cu: Draga Olteanu-Matei. Dem Ra 
dulescu. Ileana Stana lonescu. Stefan Tapalaga. Ce 
rara Dalinescu, Bianca lonescu. Cornel Constanţi- 
mu. Dorin Anastasiu. Rodica Popescu Bitanescu 
Dionisie Vitcu. Monica Rusu. Adrian Paduraru, J e a n  
Constantin, lune Dane. Teolil Vitcu. Marian Hudac. 
Adriana Şchiopu. Lica Gherghilescu. Film realizai in 
studiourile Centrului de Producţie Cinematografii a 
„Bucureşti".

U  e la travestiul Domnului Millo la Draga 
Olteanu în carne şi... volane. Cucoana Chinta 
ot Birzoi ajunsă la venerabila virstă scenica 
de 125 de ani nu pare a-şi fi epuizat resur­
sele Doar că s-a mai subţiat semiotic, .pă­
şind" „Trop. trop. trop, la galop“ pe ecranul 
muzicalului românesc.

A noastră „fair lady" umblă acum pe trici- 
clu prin bătătura Bîrzoienilor, asudă sub 
blestemata cura de slăbire, consumata în pas 
gimnastic, printre bălăriile bălţii, proprietate 
personala, inventează colaci de salvare din 
b â ş ic i de p o rc  a u to h to n ,  „ f re n  
chcan-can-ează" frenetic sub privirile spai- 
mos-mustrătoare ale boierilor pămînteni E 
aceeaşi filozoafă hedonistă (lumea-i o ţi- 
gare care se preface-n scrum), neneaca cu 
ochii pe viit rul Calipsiţei şi Aristiţei şi a 
unui Gugulea cerşind azil sub fustele-i 
ocrotitoare .amazoana înverşunată, călărind 
cu biciuşca spinările bietelor slugi, guraliva 
inundind cu o suta de decibeli ograda, galan- 
toană cochetînd subţire cu musiu Şarl. om 
politic de casă, soaţă ţintind isprăvnicirea 
Bîrzoiului ca unul care a avut de suferit, in re­
voluţia de la '48 prin pierderea a... zece ca­
pete de vite". Lupta ei în parlamentul familial 
urmăreşte progresul cu orice preţ: cel gastro­
nomic, al artei sosurilor franţuzite, cel lin­
gvistic ţîşnind din (ne)ologisme (dez)asimi- 
late. cel vestimentar al corsetelor bine închin- 
gate, cel educaţional al emancipării evropeştt 
a odraslelor, cel economic al prosperităţii 
prin bucoavna peşcheşului obligatoriu.

Balul
de ia B îrzoieni

privit cu luare aminte filmul inspirat 
de eroina lui Alecsandri, Chirita Bîrzoi din 
Bîrzoeni, fiindcă adaptari după piese se fac 

; mai rar şi pentru că e întîia oară, mi se păru. 
cînd acest ctitor al dramaturgiei româneşti 
inspiră cinematografia Sigur, ar fi fost de do­
rit ca pelicula să aibă culorile, vioiciunea şi 
hazul sursei — dar aceasta e problema croni­
carilor care, dealtminteri au şi pus-o în fel şi 
chip. Reţin doar că realizatorii au dorit să 
faca o lucrare de epocă, cum se spune, o re­
constituire a miezului de veac trecut, pentru 
acesta documentîndu-se. proiectind decoruri 
şi con fec ţion înd  costume, in tro d u c in g  
ici-colo şi cîte o cochetărie glumeaţă cu alt 
timp. propunînd deci paracronisme. Am mai 
înţeles ca s-a convenit sä se vorbească m 
dulce grai moldovenesc — intenţie nimerita, 
deoarece chiar scrierea bardului indeamna la 
o atare rostire.

in raport cu asemenea intenţii (declarate)

Cine îi este adversarul politic, de casă? Do­
nul Grigore Bîrzoi, extras, la poruncă, din li­

niştea patriarhala a baibu tradiţionaliste spre 
a arbora uniforma şi sabia puterii, veritabil 
căpitan de guarzi din suita reginei Victoria 
(„uf, afurisitele astea de straie!“) Dar aliatul? 
Biata „cumnaţîca", cu ţinută de tambur-maior 
care şi-a răpus trei „barbaţi" şi e deschisă 
unei noi levate matrimoniale Platforma „elec­
torală" a acestui trio al „emancipării“ : 
(ex)tragerea din prăfuitele anterii ale unui 
„do lce  fa rn ien te " fa n a rio t c o m p a tr io ţii 
(boieri) sclerozaţi în veşnica interoq.ifie 
.unde mergem, domnule?“ , spre dinamismul 

burgnez al arivismului socio-economic. Aprigă 
avangardista Chiriţoaie a deprins repede ten 
nica machiaverlicurilor. imbrobodirea inspec­
torului. importanţa diplomatică a ospeţirii.

Un redutabil trio de comici vestiţi ai ecra­
nului românesc dau o nouă viaţă arhicunos­
cutelor personaje alecsandreşti. Solistă, vaio- 
riticînd virtuos toate recitativele. Draga Ol­
teanu Matei oferă spectatorilor o Chiriţoaie 
„natúr", a cărei nota dominanta este vivacita­
tea. temperamentul, personajul sâu sprijinm- 
du-se pe lipsa complexelor, ca şi pe comple­
xitatea lipsurilor, respiră periculozitate so­
cială. Angajata ridicol în războiul de „depei- 
zare", cucoana Chirita se autocentreaza în 
postura de model. Populara noastră actriţa 
asigura personajului o identitate şi o vervă 
frust cinematografică Draga-Chiriţoaie prin 
masivitatea ei graţioasă, prin umorul ei direct 
rămîne memorabilă. Actriţa potrivită în rol pe 
potrivă, Ileana Stana lonescu nuanţează con­
vingător portretul unei emancipări întîrziate, 
al unui mimetism caraghios. Instalata în pozi­
ţia învăţăcelului conştiincios, actriţa imprimă 
voluntarism şi docilitate partiturii; ca şi un 
umor tonal gîlgîind spre sarcasm. Rolul con 
sortului Grigore ne rezervă surpriza unui 
Dem Rădulescu dezbărat de stereotipii plate 
de tentaţia gagului ieftin Juc înd  strîns criza 
de auioriiaie a soţului, laşitatea şi cupidita­
tea ispravnicului, actorul reuşeşte a scoate

Cu voioşie de ope 
şi frenezie de musicaT^ 

Cucoana Chiri ţa 
îşi începe drumul 

cinematografic 
(Draga Olteanu-Matei, 
Ileana Stana lonescu, 

Adriana ŞchîT

din pitoresc şi unidimensional personajul în­
credinţat.

Publicului îi rămîne plăcerea integrala, a 
(de)gustârii tabloului vivant de epoca in care 
un trio (actoricesc oe neuitat) slujeşte cu ta­
lent scopurile satirico-educative ale versiunii 
cinematografice „Cucoana Chiriţa'.

Mădălina STĂNESCU

muzica de film

De la „comedie 
cu cînticele“ 
la „musical“

Kasa jumătatea veacului trecut, scriindu-şi 
vodevilurile (mai pe româneşte — cum tot ei 
le spuneau - -  „comediile cu cînticele"), Alec­
sandri şi Flechtenmacher nici nu bănuiau ci' 
de gustat va fi acest gen — devenit „muşi- 
cal"-ul —, astăzi. Tot astfel, cineva care cu­
noaşte partiturile acelor vodeviluri, cu greu 
îşi poate închipui că melodiile lor molcome şi 
ritmurile lor blajine pot da naştere unei mu­
zici trepidante şi strălucitoare, de veritabil 
„musical"...

Valoarea noii partituri — realizate de 
George Grigoriu — o asigură însă nu numai 
abilitatea de meşter şi fantezia de artist cu 
care compozitorul rescrie în spirit contempo­
ran „cînticelele" lui Flechtenmacher, ci şi ca­
pacitatea lui de a crea o seama de pagini gu­

şa riscăm cîtev i observaţii. Deci: dacă e să 
se refacâ ambianţa (presupusa) de la vremea 
piesei apoi e necesar ca studiul să cuprindă 
şi obiceiurile, moravurile, manierele, pentru 
ca tabloul să fie valabil N-am insă impresia 
ca regia, scenografia, interpretarea au fost 
absorbite de aceastâ preocupare, prin ur­
mare: se face masă mare la Chiriţa, într-o 
odaie care-i înghesuie din cale-afară pe me­
seni, astfel că acei ce servesc bucatele tre­
buie să-şi înghiontească fie convivul din 
dreapta, fie pe cel din stingă N-apucă insa e 
bine să roadă un ciolan —, trecînd apoi. cu 
pripire, de-a dreptul la cozonac ori îngheţata 
— ca lăutarii izbucnesc într-o horâ drăcoasă, 
ce ridică toţi boierii şi toate cuconiţele într-o 
clipită cu dumicatul in gură, angajîndu-i în 
roata in jurul aceleiaşi mese, unde-şi încurca 
picioarele cu ale scaunelor pe care şezuserâ 
Apoi se poate, boieri dumneavoastră? Asta 
se întîmplă — dacă se întîmplă — pe la ha­
nuri strimte de răscruce. în nopţi tirzii, cu 
cheflii adunaţi —, dar chiar şi atunci, acolo, 
obiceiul era — de nu încapea locul — să se 
dea mobila într-o parte ca să aibă unde să se 
desfăşoare dănţuitorii Dar în saloane? în co­
nace? Păcatele noastre, aşa Comédie nu s-a 
pomenit, mai ales cînd era cu ighemonicon 
de protipendada.

Asistâm nu fără omeneasca uimire, la o 
lecţie de scrimă dată fetelor de musiu Şarl 
Ca adolescentul Guliţă e pus a învăţa să mî- 
nuiască sabia, mai treacă-meargâ Dar ca 
domnişoarele din Bîrzoieni sa fie obligate a 
deprinde arta duelului pe la 1850 — fie şi la 
70 ori 80, ori 90 — asta e chiar peste poate 
Doar dacă vrem ca dintr-o comedie-vodevila 
să iasâ o hasmodie — şi-atunci o facem toata 
aşa, cu Bîrzoi exersindu-se la mitralieră şi 
Marghiolita zburînd cu deltaplanul, înţelegind 
noi ca e parodie şi deci trebuie luată aşa. 
nicidecum altfel Deoarece şi alte secvenţe 
au într-însele contradicţii de acest soi — mai 
mult sau mai puţin glumeţe, mai mult ne-voite 
şi prea puţin gîndite, cu prinzuri englezeşti 
pe gazon, la care oaspeţii consumă în giu- 
bele şi caftane — mai că te duce gîndul fie la 
estradă, fie la ceea ce criticii numesc cu ma­
xima politeţe, „inconsecvenţa stilistica".

Cu graiul moldovenesc e încurcătură Unii 
îl rostesc aievea — de pildă Draga Olteanu, 
care şi pe scenă, în memorabilul spectacol al 
Teatrului Naţional, l-a produs cu autenticitate 
şi umor — alţii se fac a-l vorbi şi încă atît de 
rău ca-ţi zgîrie urechile Mai degraba iţi vine 
a-i preţui pe cei ce-o ţin pe olteneasca, ori pe 
munteneasca lor neîncumetîndu-se a maimu­
ţării palatalizarea labialelor ca la Vaslui. Ba 
chiar am văzut că atît Jean Constantin cît şi 
Adriana Şchiopu, care au roluri de culoare, 
sínt aplaudaţi frenetic în sala de cinema cînd 
rostesc fraze de resort, netraduse — probabil 
pentru că le-au învăţat corect; publicul apre­
ciază. Atunci de ce s-o silim noi, de pildă, pe 
distinsa artistă ileana Stana lonescu (ce 
joacă, dealtfel, cam strîmtorat, în rol şi în 
afara lui, în epocă şi în mai multe altele) să-şi 
chinuie vorbirea atît de rau şi să pună accen­
tele atît de anapoda, numai ca s-o credem 
noi ieşeancă get-beget, ba chiar şi dintr-o 
comună limitrofă? Dar nu e numai cazul ei.

Altminteri, fireşte, sínt în film destule mo­
mente, roluri, poante, ce nu trec neobservate 
Şi veselie este încercarea însăşi merită aten­
ţie căci prin acest film se vede că literatura 
romána este ecranizabilâ pe toată întinderea 
el din epoca modernă.

Valentin SILVESTRU

ginale care se mariază desavîrşit cu aceste 
prelucrări libere. Interesul continuu pe care 
muzica îl suscită se explică. înainte de toate 
prin marea diversitate a „numerelor": áruié 
sau cupletele alternează cu duete, ansam 
bluri sau coruri; momentelor pur vocale li te 
opun cele acompaniate, sau chiar unele pur 
orchestrale; însăşi scriitura acestora din urma 
sugerează diferitele tipuri de formaţii instru­
mentale utilizate în epocă — de la taraf la 
fanfară; în sfîrşit — melodia, ritmul şi timbrul 
reflectă (succesiv, dar şi simultan uneori) 
fondul folcloric românesc şi cele doua sfere 
de influenţă străină — greco-turcă şi vest eu­
ropeana — care se înfruntau la vremea aceea 
şi in expresia muzicala a culturii noastre

Mai trebuie spus. după toate acestea, că 
acordul muzicii cu imaginea este unul esen­
ţial. de profunzime? Şi că datorită lui se am­
plifică atît comicul suculent al verbului lui 
Alecsandri, cît şi parfumul atît de particular 
al Moldovei de odinioară?

Singură interpretarea (cea vocală, nu şi cea 
instrumentală — aflată sub conducerea diri­
jorală a compozitorului însuşi) tulbură, pe 
alocuri, echilibrul artistic al filmului: daca 
glasurile actorilor („nelucrate", dar pline de 
farmecul personalităţii) se armonizează in 
chip fericit cu acelea ale unor profesionişti 
cu rang de vedetă în muzica uşoară cum sínt 
Cornel Constantiniu şi Dorin Anastasiu, în 
schimb vocea cultivată pentru belcanto a 
Biancăi lonescu iese din context. Cum — pa­
radoxal — asta se întîmplă îndeosebi atunci 
cind apreciata solistă a Teatrului de Operetă 
cintă nu pentru sine, ci pentru Monica Rusu, 
s-ar putea crede că efectul este intenţionat — 
cu condiţia ca Luluţa acesteia să se distan­
ţeze mai pronunţat, şi prin alte dimensiuni 
ale personajului, de universul Chiriţoaiei. Aşa 
însă, înclin să cred, mai degrabă, că este 
vorba doar de o mică eroare de distribuire: o 
cîntăreaţă de muzică uşoară ar fi fost mult 
mai potrivită...

Luminiţa VARTOLOMEI
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